
ANTIPASTI   /   STARTERS   /   VORSPEISEN


Battuta di manzo al coltello, pane carasau al Grana Padano e salsa ai capperi


Hand-cut beef tartare, carasau bread with Grana Padano cheese and caper sauce


Handgeschnittenes Rindertatar, Carasau-Brot mit Grana Padano und Kapernsauce


18


( 1 - 3 - 7 )


Capesante scottate, crema di melanzane, limone salato e salsa al gin


Seared scallops, eggplant cream, preserved lemon and gin sauce


Gebratene Jakobsmuscheln mit Auberginencreme, Salzzitrone und Ginsauce


20


( 7 - 10 - 12 - 14 )


Bis di tacos di mais con luccio alla gardesana, marmellata speziata 

ai lamponi, misticanza e agrumi


Duo of corn tacos with Garda-style pike, spiced raspberry jam, mixed 

salad and citrus fruits


Zweierlei Maistacos mit Hecht nach Gardasee-Art, würziger 

Himbeermarmelade, Blattsalat und Zitrusfrüchten


18


( 1 - 4 )


CAPOVENTO
RESTAURANT, COCKTAIL & WINE



Prosciutto crudo San Daniele, giardiniera in agrodolce fatta in casa 

e focaccia calda


San Daniele raw ham, homemade giardiniera


and warm focaccia


San-Daniele-Schinken mit hausgemachtem süß-saurem Gemüse 


und warmer Focaccia


18


( 1 - 9 - 12 )


Polpo scottato, patata dolce, pak-choi, olio al prezzemolo


e paprika affumicata


Seared octopus, sweet potato, pak-choi, parsley oil


and smoked paprika


Gebratener Oktopus mit Süßkartoffel, Pak-Choi, Petersilienöl und 

geräucherter Paprika


18


( 14 )


Nido di carote con erbe di campo, hummus di ceci e pomodorini confit


Carrot nest with wild herbs, chickpea hummus and confit cherry tomatoes


Karottennest mit Wildkräutern, Kichererbsen-Hummus und confierten Kirschtomaten


16


( - )




PRIMI   /   FIRST COURSE   /   ERSTE GÄNGE


Ravioli di pasta fresca ripieni di burrata, bisque, pomodori confit, lime  

e tartare di gambero


Fresh pasta ravioli filled with burrata, shellfish Bisque, confit 

tomatoes, lime and prawn tartare


Frische Ravioli mit Burratafüllung, Krustentier-Bisque, konfierten 

Tomaten, Limette und Garnelentatar


22


( 1 - 2 - 3 - 7 ) 


La nostra amatriciana ai tre pomodori, guanciale croccante,


cipolla caramellata e pomodori confit


Amatriciana pasta with three types of tomatoes, crispy guanciale, 


caramelized onion and confit tomatoes


Amatriciana pasta mit drei Tomatensorten, knusprigem Guanciale,


karamellisierter Zwiebel und confierten Tomaten


18


( 1 - 9 - 12 ) 


Risotto all’aglio nero, pesto di basilico, stracciatella


e composta di pomodori


Risotto with black garlic, basil pesto, stracciatellaand tomato 


Risotto mit schwarzem Knoblauch, Basilikumpesto, Stracciatella


und Tomatenkompott


20


( 7 - 12 )




Bigoli freschi con ragù d’anatra al profumo di tartufo


Fresh bigoli with duck ragù scented with truffle


Frische Bigoli mit Entenragout mit Trüffelaroma


20


( 1 - 3 - 7 - 9 - 12 )


Gnocchi di patate fatti in casa, frutti di mare, bisque e pomodori confit


Homemade potato gnocchi, seafood, bisque and confit tomatoes


Hausgemachte Kartoffelgnocchi mit Meeresfrüchten, Krustentier-Bisque 

und konfierten Tomaten


22


( 1 - 2 - 3 - 4 - 9 - 12 - 14 )


Spaghetti alla carbonara vegana, con lievito di birra, sale Kala 

Namak, pepe nero e tofu affumicato


Vegan carbonara spaghetti with nutritional yeast, Kala Namak salt, 

black pepper and smoked tofu


Vegane Spaghetti Carbonara mit Hefeflocken, Kala-Namak-Salz, 

schwarzem Pfeffer und geräuchertem Tofu


19


( 1 - 5 - 6 - 8 )




SECONDI    /    MAIN COURSE   /   HAUPTSPEISEN


Tonno tataki, salsa tonnata, crumble ai capperi e il loro fiore


Tuna tataki, tuna sauce, caper crumble and caper flowers


Thunfisch-Tataki, Thunfischsauce, Kapern-Crumble und Kapernblüten


25


( 1 - 3 - 4 - 5 - 7 )


Filetto di manzo “Barbina della Franciacorta” spuma al parmigiano, 

olio di rucola


Beef fillet “Barbina della Franciacorta”, parmesan foam


and rocket oil


Rinderfilet „Barbina della Franciacorta“ mit Parmesanschaum


und Rucolaöl


26


( 7 )


Gamberi pancettati, purea di sedano rapa e cavolo viola marinato


Bacon-wrapped prawns, celeriac purée and marinated red cabbage


Garnelen im Speckmantel, Selleriepüree und marinierter Rotkohl


24


( 2 - 9 - 12 )




Pluma iberica alla griglia, emulsione di erbe mediterranee,


aglio e peperoncino


Grilled iberian pork pluma, mediterranean herb emulsion,


garlic and chili


Gegrillte Iberico-Pluma, mediterrane Kräuteremulsion,


Knoblauch und Chili


22


( - )


Rollè di salmerino e trota affumicata, spiancino e salsa al bergamotto


Arctic char and smoked trout roulade, spiancino and bergamot sauce


Roulade vom Saibling und geräucherter Forelle, Spiancino und Bergamotten-Sauce


23


( 1 - 4 - 7 - 12 )


Tofu marinato alla barbabietola, cuore di lattuga grigliata, alga 

nori, agrodolce ai lamponi e mandorle tostate


Beetroot-marinated tofu, grilled lettuce heart, nori seaweed, 

raspberry sweet-and-sour sauce and toasted almonds


Rote-Bete-mariniertes Tofu mit gegrilltem Salatherz, Nori-Alge, 

Himbeer-Agrodolce und gerösteten Mandeln


22


( 7 - 9 - 12 )




DALLA GRIGLIA   /   FROM THE GRILL   /   VOM GRILL


Costata di Manzo alla griglia (selezione Mazurya)


Grilled beef rib steak (Mazurya selection)


Gegrilltes Rinderkotelett (Mazurya-Auswahl)


7 / hg


Costolette d’agnello alla griglia (selezione Irlanda)


Grilled lamb chops (Irish selection)


Gegrillte Lammkoteletts (Irische Auswahl)


27


Branzino alla griglia


Grilled sea bass


Gegrillter Wolfsbarsch


25


Pesce del giorno alla griglia


Grilled fish of the day


Gegrillter Fisch des Tages


X / hg




CONTORNI   /   SIDE DISHES   /   BEILAGE


Patate al forno


Backed potatoes


Ofenkartoffeln


6


( 7 )


Insalata mista


Mixed salad


Gemischter Salat


6


Spinaci scottati


Seared spinach


Blanchierter Spinat


6


( 7 )




DESSERT


Millefoglie 2.0, cioccolato bianco, cocco, liquirizia  e limone salato


Millefeuille 2.0 with white chocolate, coconut, liquorice and salted lemon


Millefeuille 2.0 mit weißer Schokolade, Kokosnuss, Lakritz und gesalzener Zitrone


9


( 1 - 3 - 7 )


Il cioccolato


The chocolate


Die Schokolade


9


( 3 )


Tartelletta, passion fruit e noci pecan


Tartlet, passion fruit and pecans


Törtchen, Passionsfrucht und Pekannüsse


9


( 1 - 3 - 7 - 8 )


Il nostro maritozzo


Our Maritozzo


Unser Maritozzo


9


( 1 - 3 - 7 )




Tiramisù della casa


Homemade tiramisù


Hausgemachtes Tiramisù


9


( 1 - 3 - 7 )


Cestino croccante di mandorle con crema al mascarpone brûlé


e frutti di bosco


Almond crispy basket with brûléed mascarpone cream


and mixed berries


Mandeln Knuspriges Körbchen mit karamellisierter Mascarponecreme


und Waldbeeren


9


( 1 - 3 - 5 - 7 - 8 )


PICCOLA VELA HOTEL
L A G O  D I  G A R D A


